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Primary Religion: 

 Christianity 
 ____________________________________________________________ 

Disciples (Matt 28:19): 

 25% 
 ____________________________________________________________ 

Churches: 

 Yes 
 _____________________________________________________________ 

Scripture Status (Matt 28:20): 

 none 
 ____________________________________________________________ 

Population (date): 

 1,800 (2011) 
 ____________________________________________________________ 

 

The Yamap of Papua New Guinea 

Most Yamap people live in the villages of their homeland, although 

there are clusters of Yamap speakers in cities as well. Most people 

keep small gardens where they grow coffee and betel nut, but 

transportation costs to market leave little profit. For cash income, 

they usually depend on relatives who are working in urban areas and 

sending money home. 

Protestant missionaries evangelized the Huon Gulf between 1920 

and 1950. Today, most residents of the area’s small language groups 

consider themselves Christians and belong to a denominational 

church. 

But lifestyles have changed little. Most still fear the spirits and 

curses from their animistic past. People blame ghosts of the dead, 

sorcery or judgment for sin when someone dies unexpectedly. 

Because the Good News is not in their language, it has not 

penetrated their hearts or their culture. They need to understand the 

power of God and the authority of Jesus. They need the truth in their 

own language in order to relate to God on a personal level and to 

recognize the life and power of His Spirit within them. 

Church leaders long to see their members truly free from fear of 

evil spirits, curses and spells. Although Yamap is spoken by a small 

population, the people who speak them are individually precious to 

God.  
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The Yamap of Papua New Guinea_____________                                          ___ 
 

Have They Heard The Gospel? 

 

 
Is the Word of God Translated?  A project is underway to provide Matthew, Mark, John, Acts 

      and Revelation for the Yamap people. These Scriptures will 

      help them see the power and authority of Jesus, the history and 

      activity of the Early Church and the happy ending of the story 

      they can expect as the Bride of Christ. The Yamap team is  

      participating in a cluster project with other languages in the 

      area. The teams will learn together in workshops. Then they’ll 

      work with other speakers of their own languages to check, test 

      and refine those drafts 

Other Forms of Gospel Presentations To give people faster access to God’s Word, Bible texts will be 

      made available to the people as soon as they have been  

      approved by the consultant. Scripture portions will also be  

      audio recorded, to allow nonreaders to hear God’s Good News. 

How Have They Responded          

 to the Gospel?    Though most of the Yamap people of Papua New Guinea’s  

      Huon Gulf area consider themselves Christians, over the past 

      70 years Christianity has not changed how they relate to the 

      spirit world. They still fear curses and work to appease spirits 

      that might wreak havoc in their lives or their children’s lives. 


